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Maghalt a czár!

S z ib é r iá b a  b ú s c sa p a t  v o n u l.
O ly a n  k ie t le n  zo rd  a tá j.
N y u g a tr ó l v á g t a t  e g y  k o z á k  n y o m á b a ;  
„ M e g h a lt  a  e z á r !  C sap at —  m e g á llj  1“

S  m e g á lln a k  m in d  a  sá p a d t s z á in ü z ö tte k .  
„ I m á h o z  t é r d r e  !l í  — v e z é n y e l a  t is z t .
A c z á r  le lk é n e k  ü dve m e g k ív á n ja  
Mépr i t t  is  é s  e z e k t iil  i s  a d iszt,.

Im á d k o z ik  a sz á m ű z ö tt  csa p a t  
P a r a n c s  s z e r in t  a h o lt  cz á r  ü d v é é r t  
„ T e D e u m , l a u d a m u s l “ l e t t  a fo h á sz  
M ire a m en n y b e  é r t .

G v  ó  g ' y - s  a .  v  ó .
Uj ¡terűm serien.

A  tudom ány p illan atig  sem  szünetel. A z  a  m eg­
lepő eredm ény, m elyet a d iíter ia  G yógyításánál elértek, 
arra ösztökélte a tudósokat, liogy ujabb gyógyszereket  
ta lá ljanak  a rég i nyavalyákra.

F áradozásuk  nem  volt m eddő; m áris váratlan  
sikert tudnak felm utatni.

A  nevezetesebb b etegségek :
1. Miniszter-iszony. A k i ebben a rém itő betegség­

ben szenved, nem lá th a t eleven m inisztert, hogy a 
vére föl ne forrjon. Szem ei szikráznak, fogai m egvil­
lannak, m intha azonnal fel akarná falni. A  vörös­
bársony szék lá tása  m ég jobban ingerli. L eginkább  
dühös a  m iniszteri tárczára. A  b — i k lin ikára hozták  
A —i A — rt gr.-ot, aki a legiszonyúbb  m értékben  
szen ved ett ebben a  betegségben. Több k ísérletezés  
után  a  zs irá f véréből nyert savóval o ltották  be (a  
zsiráfról ism eretes ugyanis, hogy legkévésbé in k lin á l 
erre a b e teg sé g re )  és az eredm ény m eglepő volt. 
A  b eteg lassan kéiit elvesztette a  m iniszterek  ellen  
táp lá lt dühét, ső t m aga is szeretne m iniszter lenni.

E z  idő óta  a  vörösbársony székkel is annyira  
m egbarátkozott, h ogy m ég a  lakásában is  olyanon ül, 
hogy hozzá edződjék. A  m iniszteri tárczától pedig  
egy csöppet sem iszonyodik.

2. A perronitis. A k i t  ez az iszonyú  nyavalya  
m egszáll, az a  legközelebbi perronra kifut, különböző  
gesztusok  közt hajtogatja m agát, m osolyog, alázatos  
k ép et vág stb.

A  klin ikánkra behozott U —n G - n x  perron-kór 
j legelőre haladottabb  stádium ában vergődött már. A lig  

vo lt rem ény hozzá. B e lé  o ltottak  róka-véréből csapolt 
három  litern yi vérsavót. A  b eoltás m egnyugtató  ered­
m ényre vezetett. U —»  G — r  azóta nem csak hogy  
m aga nem  m egy a perronra. hanem  m ég társa it is

v isszatartja . A  b eo lto tt róka-vér m ég nem szivódott 
föl egészen, de azért a  b eteg  vigan  ravaszkodik.

-  -  3» A politikai iszony. E n nek  a betegségnek  az az 
ism ertető  jele , hogy undorodik m inden nyilvános sze­
repléstől, 8 ha p olitikai beszédet hall. görcsöket kap. 
A  m egfigyelő osztá lyra  hozott H — y ^ N  — r  m inden  
tü n etét m u tatta  ennek a betegségnek . Ü rü -vérrel o lto t­
ták  be. A  birka tuvalevőleg  legkevésbé fogékony a
politikára. A  gyógyülód  a legjobb eredm énnyel járt. 
H — y  N —r  ur azóta nem  iszonyodik  a  politikától, 
sőt képviselő le tt  s  m aga is  tart sok beszédet. K ár, 
hogy a  birkavér h a tásá t nem  leh e te tt paralizáln i. B eszé­
dei erősen m agukon viselik  az o ltó-an yag term észetét.

4. Kodifikátori petyhüdtség. T — d A —l került 
az in tézetb e, aki félévi kodifikátori m unkában telje­
sén tönkre tette  am úgy is  nehezü lő  elm éjét. A  b eteg  
csüggedten  h orgasztotta  le a  fejét, nesztelen  léptekkel 
járt, a ttó l tartva, h ogy az egész világot felzavarja

i nyugalm ából. A -b e te g e t  rinoczérosz-vérrel o ltottu k  be. 
A baj fokához kép est vagy  hat litern y i vért használ­
tunk. B ár az orvosi vélem ény m egoszlott, m ert egyik  
rész azt tartotta , hogy  a  rinoczérosznak erős h a jlan ­
dósága van a  kodifikáczióra és m int több esetből tudva van, 
végeztettek  is kodifikátori m unkát rinoczérosszal —  
m égis áz ellenkező vélem ény szer in t a  petyhüdtség
távol á ll a nevezett á lla ttó l. A  k ísérlet ez u tób bi v é le ­
m én yt ju tta tá  érvényre. T  — d A — l  ur a beoltás
u tán  egészen  m egváltozott. O nhizalm a visszatért. A  sze­
rénységb ől teljesen  fö lgyógyu lt.

Dr. Hombár Mihály véibeszeieibol.
—- Tek. Törvényszék ! Kérem 

B áli Mihály állami hóhér urat 
a súlyos testi sértés vádja alól 
felmenteni. Mert amikor panaszos 
N yirá ti Antalné ő tőle fát lopott 
és ő ezért Nyirátinét jól hátba
taszigálta, akkor ő csak igen
szelíd mértékét alkalmazta a 
büntetésnek a tolvaj nővel szem­
ben. Hisz kérem, a német köz­
mondás is azt tartja, hogy 
»Kleine Diebe hänget man« —  
ergo ő neki joga lett volna 

Nyirátinét fel is akasztani, amit ő tőle már állásánál 
és szakképzettségénél fogva sem lehetett volna rossz
néven venni. De ő ezt nem tette, hanem beérte egy 
pár humánus rúgással. Oly fennkölt vonás ez, oly önuralom­
nak a ritka példája, hogy szinte felesleges is bővebben 
kérnem, méltóztassék védenczemet a súlyos testi sértés 
bűntettének vádja alól felmenteni.

Tfirin és Budapest közt.
(Jelenet egy kupéban.)

— Mibon te ts z ik  u ta z n i9 
Tje G ló r iá b a n .
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(Az »Illustrated London News« nyomán.)

♦



4 B o r s s z e m  J a n k ó . November 4. 1894.

H o n v é d  j u b i l e u m .
O t t  áll bizony Fej érváry,

Ott áll bizony régen,
Becsületes katonaként 

A nehéz őrségen.
Kötelesség tartja  ott 

S igaz magyar hűség.
Nem riasztja onnan el 

Tenger keserűség.

Hozzáértő keze alatt 
Nagyra nőtt a honvéd.

Helyén helyt állt, bár fajankók 
Hessegették onnét.

Kel naponként a honért 
Lankadatlan tettre —

S szájhősök tanítgaták 
Hazaszeretetre!

őt, ki véres vad csatákat 
Hősként küzde végig,

Apró-cseprő semmiségek 
Ütik, ahol érik.

Szóval csupán, de azért 
Ne feledjük el mi,

Hogy a legfőbb áldozat:
»Pro patria« — nyelni.

Mégis nagy jutalma van már 
Hatalmas művében;

Öröme is bőven telhet 
Sok igaz hívében.

Mert hál’isten, vannak ám 
Akik még megértik

— Ha népszerű, ha nem az — 
Az igazi férfit.

S van még olyan hű barát is 
Mint a >czibil< Grómon,

Kit a munka s nem az olcsó, 
Lármás dikczió von.

Jóban, rosszban ott vala 
Fej érváry mellett.

Ezek ketten megtevék 
Ami tőlük tellett.

Honvédségünk dísze az, ha 
Őket jubilálják,

Hogy tiz éve járják immár 
A tövises pályát.

S ha a háborús idő 
Duplának veendő: 

Bizony megért húszat is 
Az a tíz esztendő.

P á r b a j o k .

E nnek  a m ételynek  b aczillu sát sem  K och , sem  
R ou x, sem  B ehrin g  nem b irták  m ég leszűrn i a rom lott 
em beri vérből. N em  b irták  azt elm ulasztan i m ég a 
zsidók sem, akik ú gy  lűdöznek és vagdalkoznak már, 
hogy annak a fele sem  kom édia. É s  a sajtó . . . ó, 
a s a j tó ! M egfútta  a béketrom bitát, hatalm as actiót 
kezdett a duellum  ellen , és —  4  frt 50  kros n yiltterével 
rászolgál arra a m indennapi vérengzésre, m ely

—  ha könny!) sérüléssel végződik —
róla igy enyeleg: 

(Karcz-párbajok.) Az
egyik tö r tén t Székes-Fejér várt 
T óth A rth u r magánzó és ifj. 
Qily Ede lapszerkesztő közt. 
A karczot ez utóbbi kapta. — 
A m ásik összetűzés a  főváros­
ban tö rtén t Dózsa Ferencz jog­
hallgató és Feil Em il huszár- 
önkétes között. F e ilt ellenfele 
egy kissé erősebben m egkar- 
czolta. A  jó  szim atu rendőrség 
azonban m ár késön érkezett 
stb. (>P. H irl.t 1894. oct. 30.)

*
E gyik  é lcz lap  meg Vázso- 

nyi V ilmosnak tiszteletére, ki 
egy párbaj nyom oréka s aki a 
duellum ellen kezdte a, köz­
ben szerencsésen elcsücsült 
mozgalm at a  sajtóban, azért, 
am ért v isszau tasíto tt egy k ih í­
vást : egy párbajos lakom át 
rendez, m elyben mindenféle 
alak jában  hordják  fel a  »nyúl- 
húst

— S igy tovább. —

—  ha pedig halállal vígződik —
így prédikál:

(Halálos párbaj N.-Vára­
don.) A párbaj Viczlipucz- 
lijának  ism ét ember-áldozat 
kellett. A véres ta jtéko t túró 
bálvány még nem lakott jól 
Reviczky Sz., Batthyány, Li- 
teráty a még többnek az 
ifjú, biztató életével. »Szomjas 
vagyok !« bogi a szörnyeteg . . .  
s tegnap óta m in t 'moslékos 
váluban a  se r té s : csülökig
dagaszt egy fiatal családapa 
párolgó vértben  a i s z ik . . .  
i s z ik ! . .  Egy h itvány  némbe- 
ren  összeszólalkozva, Kálmán 
n.-váraüi szerkesztő az őt te tt- 
leg sértő Gencsyt (v. Beó'thyt) 
tanú ival k ih iv a tta  s a követ­
kező reggelen egy derék fér­
fiúnak vonagló teste m ellett 
roskadt le a  gyám oltalan öz­
vegy az ő neveletlen árva 
gyerm ekeivel, rázogatva a 
d rága férj és apa testé t, mely­
ből örökre szállt el a visszavi- 
h a ta tlan  élet. Meddig fog még 
e középkori vad őrület adót 
szedni magasb czélokravívó je ­
len társadalm unk tag jai közül ? 
stb. (Ugyancsak a „P . H .“ 
hanem is stószerint.)

JC a t h e d r a i  b ö l c s e s é g e k .

— „A magyarországi plébánosok stóla-dijai“ fejezet 
egyik pontja : „Ha a menyasszony polgári állapotú, a vőlegény 
pedig katona személy, a plébánost a fél dij, megfordítva 
pedig az egész dij illeti.“ (Kőnek  „Egyházjog“ VI. kiad. 345. 1.)

— Sok hirneves ember kezdte meg öngyilkossággal a
pályafutását. ~~ ________
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S treb in yei S treb in ssk y  C aesar
politikai és társadalmi vállalkozó, eszközli) és akarnok tervezései.

R a jta !
M inél jobban bonyolódik valam ely helyzet, annál 

világosabb előttem . Csak válság, m inél több válság!  
É ljenek  a v á lsá g o k ! A h o l válság van —  ott vagyok  
én is.

A  m ezőgazdaság válságban.
E z a vészkiáltás reszketteti m eg ma a levegőt, 

holnap tán  a korm ányt.
E z kapóra jön nekem. E z  m a az az arkim édesi 

pont, m élyen m egfeszítem  lábam at. N em  azért, hogy 
kivessem  tengelyéből a  világot, hanem  hogy valam i 
jó  nyeregbe vessem  végre m agam at.

V á lsá g  van. A grár válság. N o  persze! M ost tudom  
már m ért Hezitálnak tiz esztendő óta szünetlenül 
Strebinyén. A z  agrár válság az oka. E ddig  m ajdnem  
azt hittem , hogy csak az agár-válság okozta. T . i. hogy  
három száz holdhoz nyolez agarat tartottam , m egfelelő  
hátas-lovakkal, vadászterületekkel és liaisonokkal egye­
tem ben.

M ost látóm , hogy én nem bűnös vagyok, ha­
nem áldozat. A z  agrár vá lság: a rom án búza, az 
orosz vám szerződés, a vasúti tariffa és a m alom -nagy­
ipar áldozata.

E zért nekem  bűsás kárpótlással tartozik  a 
korm ány, a  társadalom  és a m alom -nagyipar.

A  tartozás k iegyen litését akarom  és követelem .

J a n k ó . 5

M egyek F este tich  m iniszterhez, a büszke B andi 
grófhoz.

—  K egyelm es ur, ne haragudjál, de m agam  is 
agrárius vagyok. P o litik átok  sú lyos áldozataim ba  
került. M ég azonban segíthetünk a dolgon. V an  ter­
vem a m ozgalom  elcsititására. R endelkezzél velem, 
m íg el nem angazsálom  m agam at eszm éim m el más 
irányba.

B em egyek  az állam titkárához is.
—  Ödönkém , kutya van a  kertben. N em  az 

enyém ben . . .  a tietekben. A z  agrárius gazda-körök  
könnyen a nyakatokba szakadhatnak. J ó  lesz h át  
nem  m ellőzni az olyan  agrárius h íveteket, akivel m ég  
lehet okosan beszélni.

B an di és Ödön vagy m egijednek, vagy nem. 
H a  nem  . . . addig török m ajd borsot az orruk alá, 
m íg bejuttatnak  valam i jövedelm ező m alom hoz az 
igazgató-tanácsba.

E g y  pár m alom -direktorra is  rá  ijesztek m ég ma. 
R eszkessenek  és . . .  válasszanak b e! M a nekem , holnap  
is nekem.

E zzel m ég az in tendánsságot nem  ejtem  el. 
A rra  aufpásszolok csendben, de a kellő  p illanatban  
ugróm , m int a párduez.

F őisp ánság , m iniszteri tanácsosság állam titkársági 
igénnyel . . .  ez is m ind előjegyzésben m arad. T an fel­
ügyelőség  és k irályi tanácsosság . . .  ezt m ár letörü­
löm  igényeim  táblájáról. N em  vagyok én am olyan  
dibdáb konczleső!

E n  ma komoly, büszke s m ajdnem  kérlelhetet­
len  agrárius vagyok....................A kivel azonban m ég
lehet okosan beszélni.

A  fö ld !
M agyar föld!
B ú za ár!
T a r iffa !
V ám szerződ és!
L e a m erkantil iránn yal!
F ékezzük meg a m alom -n agy ip art! stb. stb.
E zek  m ai slágvortjaim .
D e  sok a dolgom . K lubb, kaszinó, m inisztérium , 

m almok, bankok, köztelek . . . H ogy  végzem el?
J a n csi — fiákért!

E g y  k i s  e th n o g ra p h ia .
Rosegger, a jeles gráczi Jcöltö, meséli, hogy 

egy sváb város superintendense magához czitáltatott 
egy fiatal Tcáplánt, aki nem rostéit egy lakodalmon 
hajnalig tánczolni. A  kájplán az evangeliommal véde­
kezik, hogy K risztus is sokáig elmaradozott a kánai 
menyegzőn s még a vizet is borrá változtatta. Mire a 
superintendens komolyan: »Hát bizony nem is ez 
volt a legszebb stiklije«. —  A magyar plébános pedig 
erre azt felélné: »No bizony, talán okosabb lett volna, 
ha a bort vizzé változtatja« ?
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B —m J ó. — 
T arnóczy tüzőrség.

? li  a tűzl 
à  pesfisiiîî E jti a Kc5su;h-fri !

" C T j  s z i n l i á z s ű s : -

A lig  bukott el a »Víg Színház*, buzgó v á lla l­
kozók máris újakat terveznek.

E gy ik  lesz a „Folies-Perron“. V a sú ti vígszínház. 
E lőadások  a  vonatok éik ezte  u tán  és indulása előtt. 
C zirkuszi m utatványok aktuális kuplétekkel. A  b elé­
pés ingyenes, csak a kim ehetésért köll fizetni. Tervezik  
Izé  G éza  és elvtársai. E xpress-szolgálat a színházban.

A  m ásik az „Országos Gyermekszinház“. P rim a­
donnája: K ü jy  K jájika. E lőadások nagykorú csecse­
mők szám ára. V áltozatos m űsor. A  színházban szellős 
p eleuka-tár és zsebkendő-csarnok. A  földszinten dajka­
tórium . Tervezik Vigyázó és Szapáry  Laczik.

A  3-ik a „Csöndes“. N em zeti színjáték. Tervezik  
M okány  B érezi, L up i  bácsi, Bukovay  A bsentiu s, 
Sláger B an di s többen.

A  4-ik  a „Folies-lvor“ . E lső  k ísérlet a  politikai 
K inizsi-tán cz terén. A  hős egy h olt m iniszterrel a 
fogai közt járja el a Kállay kettőst Apponyi térdjein. 
T ervezi Kaas I.

A z 5-ik  a  „Spectacle-Concert Zichyque“. Z enés  
m utatványok, variété, operette, ballet. K áp oln a  és

séparék az épületben. E lőadás u tán  találkozó a té li­
kertben. Im a- és játszóterm ek. V etkező-, vétkező- és 
vezeklő-szobák. Paplanogrofikus m utatványok laterna  
m agnatica  fénye m ellett. Tervezik M r H ercule Zichy  
és Eugène le lel. Igazgatóu l Rock  Ján os van ki­
szem elve.

A z  5-ik  a  „Hass, alkoss, gyarapits !“ A  m ucsai 
in telligen czia  m ulatóhelye. Tervezik özv. Kuczoráné 
és Koplalaghy Jaroszláv, cognac- és likőrgróf. F in an-  
czirozzák a Szróli, Sáji és T ai bankháza.

A  6-ik végre a „Monológok színháza“. Tervezi 
Apponyi A lb . gróf.

A haldokló czár.
— A. na.p i-la .poh. n y o m á n .  —

A  c z á r  a z  u to lsó  é j t  n a f/y o n  jó l tö ltö tte . L á b a i  
ö v i f/ (la  f fa d ta k  nieff s  r e  ff ff e l ó ta  v é r t  h á n y . S a c h a r jin  
ta n á r  erő sen  b íz ik  s L e y d e n  ta n á r  s z in té n  le m o n d o tt  
r ó la . E b é d  u tá n  a  c z á r  jó iz i in  a lu d t  m á s fé l  órá iff, 
m ia la t t  a  fu ld o k lá s i  ro h a m o k tó l a  sze m é t sem  b ír ta  
le h u n y n i . M in d e n  j e l  k ed v ező  f o r d u la tr a  m u ta t.  E  sze­
r i n t  a  lM ta sz tró fa , m e ly  m á r  teunapel'ó tt k ö ve tk e­
ze tt  be, m é g  m essze  v a n .

TŰZOLTÓ ROHANÁS,
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A  Y i l m o s k a  f a j an kó !
— Jelenet a berlini gyermekszobában. —

■ R R ftíro

W/Ott JipArf
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C A P R I V I .
C s á s z á r i  to ll a  p a p íro n .

C sak  e g ye t-k e ttő t p e r c z e g :
8  m á r  m e g b u k o tt C a p r iv i  u r ,

8  u tó d a  lö n  e g y  h erczeg .

A z  a g g  e zézá r t, k i  o tt p ih e n  
A  s á r iv á r i* )  s ir b a ’, —

I l y  k e m é n y  te ttr e  lá g y  s z ív e  
R á v in n i  sose b ír ta .

A  v a s -k a n c ze llá r  va s-keze  
U ra lk o d o tt fe le tte  . . .

D e jö t t  a z  i f j ú  d á l ia
8  B is m a r c k n a k  m e n n i  kelle.

A  ném et, c s á s z á r  n e m  f a b á b  —

Sőt, ú g y  r é m l ik  e lő ttem :
F a b á b  m á r  m in d e n  k a n c z e llá r  

A  c s á sz á r  u r  kezében .
*) Oharlottenburg ? A szerh.

Tőnődések
S e ij t f e n s te in .e .r  S o l o m o n t ó l .

0  Blímele Btauband 
vite o bálbo oz üvé lányát, 
o Lenosit. M ikar oz elsü 
táncz otán o Dalfi, Flaus, 
ed nojd govelír, iitet lepön- 
dörölte o konopén o mámijo 
melé, ez kérdez o D alfit: 
>Nű Dalfikám, liojd tetszi 
mogánok o Lencsi?« Feleli 
o Dalfi: »Mandhatum, noj- 
don sinos, elegánt, de o bűre 
numero zivei —  nem feun, 

nem símo, nem bársan!« Ere rá elrémöli mogát o 
Blímele néni és lijebál: »Micsede ? Niimero zivei? 
Nem feun  ? Nem bársan? H iszen oz csők o piszak  
rojto! 0  piszak olot o bűre ólejon, okár oz alabos- 
trom !« —  Épend őgy o nemzete párt. Mikar vetik 
eneh o pártnok o szümire, liojd nincs von bene edet- 
értés, hojd ongyi elentétekbül áll, hojd bátron válhatná 
belüle ü t párt is, ókor oszmonjo o »Nemzete Újság«:  
»Hiszend ez sopánsok kölsüleg von. E z csők piszok. 
Ólul rojto olejon szép, m int oz olobastrom!*

Edszer beszolodto liozám oz én kis Oronko 
lángyam és kijebálto: » Tátikám, de fu ra !  Már egy 
órája fűzöm ezt a tojást a forró vízben, mégsem akar 
megpuhulni! M ind keményebbre és keményebbre 
válik!«  —  0  Sághy prafeszer areság is épend idj 
akaskodto mogábo: »Minél tüp beszédet tortok oz 
edházi refarm-vitábo, hojd o kérdést mekvilágesitsom, 
ontul sütétep lesz körölötem. Ho még ed beszédet tod- 
nám tortoni, már épend semicse lá tnám !«

0  Moczl Blechwandl, omi valta ed tréfás 
honezfot, beszélte ed társoságbo: *Holotátok, hojd o 
Romboch-otczábo mán két hét úto fekszi ed ember és 
nem eltemetni lehet ütet?« —  Sadálkozvo kérdeznek: 
»Hojdon leheti oztot? Mért nem lehet eltemetni?« —  
Feléli o Moczl: »Sopánsak őzért nem, mert oz iletű 
nincs von mekholvo.« —  Oz elenzéki ojságok min- 
denop készölnek o Wekerle karmángy temetésire. Sopán­
sok ed okodályuk von, hojd oz még nincs von mek­
holvo.

E l  társoságbo beszélték ed hires kültűrül, és 
sojnálvo említettek, hojd milejen sak befejezetlen türe- 
dék monkát liotyto hátro. 0  Fájvis Brézelchapper, 
omi észtét holoto, manja: »Hiszen onok o poétnok 
morodto ed fio. Miért ez nem befejezi oz opjátul o mon- 
káit ?« 0  Kosóth Ferencz areság is okorjo fejezni o 
Kosóth Lőjos möveit be?

& Oz, odvornál valta ed reczepczión. És reczi- 
piáltok ozokot is, omi elene vóták o reczepcziónnak. 
E  szerinte o Zicse Ferdenánd areság is von ed 
reczipiált pálgertárs.

Kölömös ! 0  Svájczbo és o Németarszág edjik 
részibe oz onteszemitok ed mozgodojlomt kezdték o 
saktolás elen, hojd evei is szekirozonok o zsidút —  
és nacczerö! . . . mást o német biredojlomi egéségöjdi 
hotósigok áltelánasan elrendelnek o zsidú saktolást 
minden kürüszténgy vágúhidon. Ölni zsidú módra 
szobod —  élni zsidú módro nem szobod?

A pró h irek
+  Kossuth Ferencz a vaspályáról egyenesen a 

politikai pályára lépett.
** *

t  A véletlenség játéka. A  m agyar történet két 
kim agasló alakja politikailag bár m essze ' á llo tt  
egym ástól, a fiaik foglalkozása egészen összeesik: 
Széchenyi István  fia szervezte a  tűzoltóságot, Kossuth 
Lajos fia gyártja a tűzoltó szereket.

** #
X  A „Nemzeti Újság“ a korm ányról minden  

nap tud valam i uj titk o t, s o ly  sűrűn leplezi le, hogy  
m ár ezért a puezérságáért is  kénytelen  lesz a kabinetben 
megmaradni.

♦* *
*o De egyébkint könnyű neki titkokat kifecsegni. 

A m it a >N . U.« m ond, az rendesen köztünk marad 
és nem  terjed tovább.

** *
t t  Nálunk m ost m inden héten  m egnem esitenek  

valakit. N em  félhetünk tehát, hogy a m agyar elkor- 
csosul.

*
* *

ö  On dit. A z t  m ondják, hogy Wekerle a  vár­
ban és D ánoson  nagyszerű borokat iszik. E z  az em ­
ber m ár m ost foglalja  le  a  papi javakat.
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+  Rossz ómen. Á  lapok szerint Kossuth  F eren cz  
ellá togatott a független ség i és 48 -a s körbe és o tt Izé  
G éza és Ugrón G áb or közé ü lt le  a kanapéra. E z  
m ár rossz előjel. O kvetlenül kanapé-pörre fog vezetni.

** *
% Eötvös Károly azért nem  m ent L epsén yből 

Kossuth F eren cz e lé , m ert lek ésett a vonatról. B izon yo­
san egy m ásik  vonatra ü lt, am ellyel m eg lekésett a  
birói tárgyalásról.

** *
© A klerikális  lapok szerin t különben az a hir, 

hogy Eötvös K áro ly  végkép visszavonul a p olitikai 
pályáról. M eglátják , hogy ezzel a szándékával is el 
fog késni.

♦* *
-I- Kaas Ivor b. egy idő óta  m inden czikke elé

ezt a k ét b etű t ir ja : (K i.)  F ölösleges. H iszen  h a  jegy  
sincs előtte, akkor is tudják  hogy Ki irta.

** *
□  Zichy Nándor gr. Belgiumban készül megtelepedni, 

ahol szebb politikai carrière várja . M ár folyam odott is egy 
M archeggtől Brüszelig szóló vasú ti szabadjegyért. V ajha retour- 
jegyet nem kapna.

** *
9  Fejérváry  báró honvédelm i m iniszter 10 éves 

m iniszteri jub ileum át fényesen  m egünnepelték  e héten. 
P ed ig  ő exja rossz hazafi. O testestü l-le lk estü l ném et 
és legkevésbbé sem  viseli szivén szegény »H azánk«  
szomorú sorsát.

** ¡s
|| Horváth Gyula főszerkesztő  ur a  »M agyar  

K irá ly« -b an  egy »nyilt levél«  a lá  úgy ir ta  m agát a lá  
hogy 2>hiválő tiszte lője« . E d d ig e lé  csak a  lap h irdette  
őt »kiváló«-nak, m ost m ár ő m aga a saját neve a latt 
is azt h irdeti ? M ég el ta lá lják  hinni. A  »nem zeti párt«  
m ár úgyis ilyennek ünnepli.

** *
H  Vilmos császár legközelébb szép d a lt kom po­

nált, m elyet elő  is adtak  a berlin i operában. R em éljük, 
hogy mi is m eghalljuk azt nem sokára egy uj K on ti-  
operettben.

*» *
=  Szegényke! A »Hazánk« azt rem éli, hogy am it vészit 

a réven (t. i. a  hirdetések révén), az t visszanyeri a vámon. 
Pedig h iába  minden. Még a legjobb volna a »Magyarország«- 
gal és a »Nemzeti Ú jság «-gal fuzionálni. A kkor legalább »nagy­
ságos úr«-nak szólíthatnák egymást.

** *
=  Vezérczikk-stylus »A tk o s k özösügyes korm ány, 

m ely önző le lk iism eretlen ségével borul reá és rejti el 
m ások elől a  húsos fazekakat ! N yom orult párturalom  ! 
E  hitvány korm ány m ár egy h ét ó ta  nem  nevezett
ki szélsőbaloldali fő isp ánt !«

** *
£t Úri heccz. H ódm ező-V ásárhelyen  egy grand- 

seigneur azt a  h ecczet reszkirozta m eg, hogy a legjobb  
családoknál b em utatta  az in asát, m int an gol lordot, 
aki e czélra nagyszerűen  volt m aszkirozva. A z  inas

pom pásan já tsz ta  az úri em ber szerep ét; de az az 
úri em ber is igen  jó l egy inas szerepét.

** *
X  Ugrón Gábor m últ vasárnap Kossuth  F eren cz  

elől K ecsk em étre m enekült. N a g y  kópé a nagy góbé. 
íg y  a K ecsk em ét is jó l lakott, és a kolozsvári káposzta  
is m egm aradt. K ár, h ogy a tö lte lék et k iette belőle  
Groisz G u sztáv  elvtárs ur.

** *
X  Nomen est ómen. B udapesten  az Apponyi- 

Jcdvéház, T em esvárott az Apponyi-vendéglö bukott 
m eg egym ásután . C supán az Apponyi-párt tartja  m ég  
m agát. H o l?  —  M egtudhatni a »N em zeti H írlap «  
szerkesztőségében.

*♦ *
X  A Vígszínház h a lo ttak  napján k ö ltözött el az 

élők sorából.
** *

X  Ugrón Gábor ege borul, cs illaga  hanyatlóban. 
A z  erdélyi kath olik us stá tu sgvü lésen  ta n ú síto tt  m aga­
tartása  m iatt, rúdja k ife lé  á ll a  pártból. M aholnap  
ott lesz, ahol az egyszeri brugó, ak i elcsap ta  m agá­
tó l a bandát.

** *
>k Caprívi lemondása elő tt egy  nappal azt irták  

a  berlin i h ivatalos la p o k : »a császár á ll Caprivi háta  
m ögött.« Ig en  ám , csak h ogy  elfe lejtették  h ozzátenn i:  
arcczal-e vagy h átta l ?

♦* *
□  Eulenburg ! M ilyen  rom antikus n é v ! M ennyire  

ráillene k lerikális ellenzékünk egyik  vezérférfiára!
*afc *

ksj A német császár, a birodalm i kanczellár s a 
m iniszterelnök lem ondása elő tt egy nappal k ijelentette, 
h ogy erősen rem éli az ellen tétek  á th id a lását H á t  
bizony úgy látszik , hogy a  ném et császár lehet jó  
szónok, de rossz hidász.

** *
□  Az erdélyi katholikus státusgyülésen Heppes táb lai 

tanácselnökön kivül volt egy m ásik hepp-heppes i s : Ugrón 
Gábor képviselő ur.

#* *
+  A liberalismus N ém etországb an  sem  virulhat 

valam i nagyon, m ert im é: a ném et lapok nem  telnek  
be a csodálkozástól a felett, h ogy a  protestáns N ém etor­
szág és P oroszország  élére k ath olik us és bajor em bert 
hívtak m eg.

** *
v  Hagendorfer — van-é, ki a n evet ism eri ? —  

az osztrák  parlam entben a botbüntés behozatala  m ellett 
kardoskodik. Ú g y  látszik  a »magyar nemzeti b a n k « 
barátja  ez a  ném et.

*★ *
d  A „Nemzeti Színház“ jövő he ti műsora. Hétfőn »Cso- 

iaá«, kedden * Fourchambault család*, szerdán »Stom fay család*, 
csütörtökön » 4  Pontbiquet család«, pénteken »Kókai ház*, 
szombaton »Otthon*.



s z ü r k e  err^T oer.
— Költemény prózában. —

A  m agyar »költők fejedelm e« után jubilál a m agyar  
költők  vajdája. M ire elérte a nagy napot, ötven éves 
szom orúságának öröm ü n n ep ét: fürtjei hozzá szürkültek  
a verseihez.

M inden th eorián ál S7ürkébb az ő élete. O tt cso­
szog esténk én t szürke czilinderben  a  dunaparti korzó 
szürke aszfaltján . L elk éb en  P rom éth eü sz tüze ég, de 
szürkés fénye nem h ato lh ato tt á t a körötte borongó köd- 
felhők szürkeségén. A z  akadém ia sárga  aranyait csak  
zöld poéták lan tja  csalja k i;  a  szürke költő zsebe 
szürke filléreknél nem  lá t egyebet.

*

Színészből nevelő, nevelőbü l honvéd, honvédből 
rab, rabból czigány, azaz költö lett. Z ok ogó dalaival 
föl jutott a m agyar P arn assu s m agasára; de lenn  a 
völgyben szárnyra nem kapott. A  czigány vajda hege­
dűjét kevesen  h allgatták .

*

»Miért születn i, m inek élni?*  —  sóhajtja  
egy »sirám «-os költem ényében. T alán, hogy a »Kis 
pipa« törzsven dégein ek  szaporítsuk  a szám át?  A k in ek  
van vágo tt dohánya, az nálunk a  »K is p ip á i-ból él. 
O tt érte u tói ő t is a d idergő alkony.

S  m ost végre á ttör  a felhőkön egy pár m eleg  
su gár és keresi a  szegény szürke k öltő  sz ivét az esti 
szürkületben.

B o r s s z e m  J a n k ó . Noveviber 4. 1894.

p Y C L O P A E D I A .

Rab Menákem Cziczeszbeisse?
szörnyű átkozódásai.

— Lásál te viszant 
mindenop o tied ebé­
dedet !

—  Led j él te öle jón 
teküntóles fórfió, hojd 
oz álotkerti aroszlán- 
tok is o te láboid elüt 
hevei jék!

— Ne ledjélteoko  
seminek, édeB onjád 
ledjen oko mindt-nek !

— Led jél t e o R h m- 
bach ótczábon szalon­
képes !

—  I edjél te ongyiro elvhő bolpárti, hojd 
üriiküsün bolsejtelirek küzütt é ljé l!

— Ne led jél te reális ember, honem mindig 
te rojtod tiirjün ki o fiázis!

— Ledjél te háziór ős november elfején 
koszorók'>t rokják terád o siló p rtpj'k!

— 0  Beethufen jászindolóvol kísérjék té­
gedet o te tisztelőid!

—  0  'Wekerle-Bzivorokkol karteskegyél te 
oAVekerle melete!

—  Kürűszténgy létedre o gráf Panarrácz 
sojnálkazon mogát o te testi épséged fü lű t!

— H jlotok nopján ledje te tűled o 
névnop!

— 0  Vixinházodot nyíson o Malnár és 
jermeke mek 1

Óhajtás —  száraz ág. ,— K ávái =  
eunuk, — Alsó  =  keserűsó. —  Bogrács *= 
háló. — D iákovár  =  Sirospataki főiskola. —  
Csecsebecse —  a leánynak. — Ezerjófii =  szé­
nakazal. — Csődület =  a sz-i artézi kútnál.

— Látja gróf, én életemben'még soha rém szegtem meg a hűséget.
— Ez igazán nagy ritkaság a színpadi világban.
— Az igaz, hogy soha sem is fogadtam 1

A k u lisszák  mögül.
(Mutatóba az 1895-re szóló „REKONTRA“ naptárból.)
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„ V i g s z i n 7 ~ L C L z ! {
— Szomorú nóta. —

>Én vagyok az árva, szomorú Vígszínház, 
Talpig beborított engem a sötét gyász. 
Ruhám nincs. Adjatok újat, avagy ócskát, 
Adjatok emberek egy rongy milliócskát! 

Se apám, se anyám. Ezerszer ja j  annak, 
Kinek sziVÖ helyt csak pártfogói vannak. 
A z én pártfogóim nagynevű emberek, 
Azért a szállásom puszta liget, berek.* 

»Kesergő Vígszínház nyomoru panaszát 
Halljátok emberek, ha szerettek hazát! 
Szánjátok meg ezt az elhagyott lelket 
É i házat adjatok, ha nem adtok lelket/«  

Siomoru Vígszínház, nagy urak árvája, 
Kesergő nótáját ekkép sírdogálja. 
Mért ne adnátok meg ezt az ezer ezret, 
Ha az ember néki örömöt szerezhet? 

Ui/yis m ennyi mindent köllene még tenni, 
Árvoliáz alig van, lelenczház meg semmi, 
A n n y i mulasztás ! —  ha rágondolunk: fá z u n k . . .  
Legalább ez a ! egy: legyen V ígszínházunk!

el ne aludjon. U to ljára  is nem  bírták tovább. E g y ­
m ás után szökdöstek el. M ég tájékára se m entek a 
kávéháznak. N em  tudom , m eddig volt az álom  és mi 
volt a  va ló ; annyi bizonyos, hogy az Apponyi-kávé- 
ház m egbukott, m intha csak Ságliy  professzor ur ü lt  
volaa a C /ili kassza-hölgy helyén.

—  H a lo tta k  napján én is künn voltam  a tem e­
tőben. K önnyebb a h alottak  irán ti tartozást lerón i, 
m int az élők iránt valót.

—  B alek  a róm ai jogot, kozák a h elvét 32-őst  
lapozgatja.

—  F ilozopter csak arra jó, hogy a jogoncznak  
legyen  k itő l m egkérdezni: jö tt-é  levele az egyetem re?

—  Sok éjszakát vertem á t a hónap elején . H á ­
rom h étig  k elie tt járnom  Ságkyhoz, m íg valahogy  
helyre jöttem .

—  V o lt  nevetés am inap, hogy a S á g h y  profesz- 
szor ur óráján rázendíti egy félálom ba m erült k o lle g a :

Vissza, vissza, hol szelíden ringatott anyám !
Altató dalat, az édest, mintha hallanám.

Diák ismeretek tára.
Terjeszti Bukovay Absentius.

— Látja, Éva nagy- 
sám, a hátunk mögött 
it t  az almafa, kígyó 
is bizonyosan akad a 
parkban . . .

— Csakugyan ! Most 
már nem hiányzanék  
bele egyéb, mint egy 
valamivel élelmesebb  

Adám 1

—  N em  értem . M inden  
nap uj m eg uj kávéház n yí­
lik m eg a  fővárosban és a  
jogászoknak  m ég sin cs he- 
ljö k  az egyetem en.

— N em  hajlottak  a sza­
vam ra, p ed ig  m ilyen régen  
hangoztatom  már:  az egye­
tem et deczentralizáln i k e l l ! 
C /en trá l, F iu m e, A bazzia, 
Jap án , V anek, O tthon, K o ­

ro n a e lég  terem m el rendelkeznek tíz annyi jogoncznak a  
befogadására is. M inek o tt szorongani a rozzant egye­
tem en?

—  F u rcsa  álm om  volt. A zt álm odtam , hogy  
deczentralizáló indítványom at elfogadták. Sághy pro­
fesszor ur ott tarto tta  előadásait az A pponyikávéházban . 
A  kaszéros frajla pulp itusa volt a katédra. A  h a llga­
tóság  pedig egyik  feketét hozatta a m ásik után, hogy

Modern paradicsom.
(Mutatóba az í895-re szóló „REKONTRA“ naptárból.)
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A G R Á R  B A J .

? N ik olájev its is m egbukott. L egjobb volna, ha 
ott h agyná Szerb iát és eljönne közzénk. M indenütt  
jó, de legjobb »O tthon.«

? K örm enden E ötvös L oránd  báró le tt  a kép­
viselő. N em  B ay  (Vigyázz, mert a körmendre hopjnntoTc!)

? P u lszk y  G u sztit az ő nezsideri választói közül 
Horák katholikus pap üdvözölte. A  liberális ,állam - 
titk árn ak  e k itü ntetése m iatt a »M agyar Á llam «  
dühösen szidja a nezsideri papot. Csoda, hogy nem  
m ondja n ek i: »Ne zsidó!*

? G yőrffy G yulának  a  kolozsvári hatholikus  
státu sgyü lésen  m ondott beszéde azt tanú sítja , hogy a 
püspökökkel jó  lábon lenn i tanácsos. H ogy  ne m ond­
jam  : jog i tanácsos.

p J L E T L E N  G O M BO K.

Mnki bácsi csodamondásaiból.
Juliska rákönyököl az asztalra.
— Kérlek lányom, húzd ki ezt az asztalt a kezeid a ló l!
— Olyan szomorún nézel, hogy kialszik tőle a lámpás I
— Sándorral együt vacsoráltunk a plébánosnál. Nagyon 

jól éreztük egymást 1
— Hogy megláttam a püspököt, zavaromban nem bírtam 

megkülönböztetni a zsebórámat a körtefától!
— Hallottál már ilyet ? Anna nénéd béresének a macs­

kája megette a szomszédunk anyósa galalambjának az l-ő  fiát

Telkes gazda (a napszámoshoz.) K önnyű neked szógám ! Csak volna anny i eladó búzád 
m in t nekem , m ajd nem  szelnél akkora k e n y é rb ő l!

Viczmándi Kaleníburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »K özpon ti« fülkéjében.)

? L u kács B é lá tó l azt 
kérdezték  a m inap, 
lá to tt-e  m ár hazai czu- 
k orgyárat?  E rre a m i­
niszter azt fe le lte : V o lt  
Szerencsé m.

? M ikor K ossu th  
F eren cz a vasúti perro- 
non három szor m eg ­
csókolta H el fy t, m in­
denki azt k ivánta n e k i: 
H elfy  G o tt!

? B a l m az-Uj város nem  
kívánja falai között üd­

vözölni orsz. képviselőjét Izé  urat. A bb ól a kerület­
ből se lesz többet szélsőbalm az.

? A z  »E gyetértés«  ism ét m érsékli a d üh ét a 
korm ánnyal szem ben. T eh á t ism ét kuláns. B ízu nk  
abban in spe, kuláns volt és lesz Csávolszky ur m in­
dig. (Egyengetnéd a vasutját!)

? K ecsk em éten  a  szélbal hévízyt prédikált, de 
bort ivott. (Le bántsd a legszebb»-et!)

? T alán  m ost m ár lesz rend az orsz. gazdasági 
egyesületben. H isz  oda tették  m ár A n d rá st!
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A társaságból.

— Azt hallom, visszament a parthied; igaz ez?
— Igaz; a jövendőbeli apósom kijelentette, hogy húsz­

ezer forintot ad a lányával, de csak »hozom <-ra. Erre lemond­
tam a kisasszony kezéről és a hozományáról.

PS O D A B O G A R A K .

— Egy fazekas-mester sírkövéről. — 

M iként a fazéké, olyan volt az élte,
Egy ideig ta r to tt, és széttörött, végre,
Úgy, hogy a világnak nincs olyan drótossá, 
Aki újból szépen az t összedrótozza.

*

— A szontyoli ref. sirkertből. —
Em ber, állj meg az Istenedet 1 

Im ádjad és dicsérjed I

Sógorom a  Peti 
E  sírba van tével, 
Nem pörűhet többé 
Szeretett nejével.

Menyasszony volt Váczon 
A nna, de m eghót a nászon. 

*
Szép le tt  vóna h ivatása,
De m ár néki gödröt ása 
F ia  Kása 
Apja mása,
I t t  vagyon most a  lakása.

Egyéb sírfeliratok. —
Sose h ittem  vóna 
Hogy ezt is megérem, 
Előbb hótam  meg 
M int idősbb testvérem. 
É n Czopkó Gerzson.

*
Köles M ári pihen 
E  sírnak méliben 
H uszadik éviben.

E  h an t nőm testé t fedi 
Békét adott Isten 
Nekem s neki.

*

Egész életemben gyűlöltem a vizet — 
Mégis az ebadta ! — siromba ez tem et.

ZERKESZTÖÍ ÜZENETEK^
Bonlrard. Az atelier-

tréfa , a  »gambades« és 
»bigarrures« czigányos bo­
hóságai m ár kezdenek té r t 
hóditani nálunk is. Csak 
ahol a talajból ilyen gomba 
nő, fakadnak a művészet 
orkidéái. Ez növénytanilag 

lehet ham is, de mfltermileg annál igazabb. H a mind a kettőre 
érez m agában hajlandóságot, a  vidám ságra is, meg a nagyra-
törő festőművészeire is : televény földet fog ta lá ln i a  Párisból
hazakerült Karlovszlcy B. festő-iskolájában. — M. >1. Csak 
folytassa. Ú jévtől kezdve beállhat. Em lékeztető sort decz. vé­
gével kérünk. — L. K. A ké t nagy Z ., a  Zichy és Z alka h it- 
hűhós lapjai abban is dokum entálják zoologikus voltukat, hogy 
éppen m in t a  nehézkes czápa satellese, ők is a nagy torokba 
hajszolják bele a bam ba áldozatot, hogy a farka végiből kap­
jan ak  vagy egy harapásnyi hulladékot. De addig, am íg bekö­
vetkeznék a polg. házasság- és reezepczió-okozta lé lekhu llás: 
jobban cselekednének ezek a szent u rak , h a  épp a latifundiu­
maikon pusztító trahom a ellen m ozgósítanák a  népet. A lelki 
vakságból m ajd csak kiterelődik ; de a testi vakság örökös 
v ilágtalanságra kárhozta tja  ez a nagyúri szent közöny. — P rk lsz . 
K á r volt a rra  időt, papirost és fáradságot vesztegetni. — J. I. 
A J . I. dr. u r  p lakátján , melyen »keresztény orvosnak« hirdeti 
m agát, ne csodálkozzék. Azóta, hogy Csóngrádon felta lá lták  a 
r . ka th . gőzmalmot, le van pipálva m inden felekezeti csoda­
bogár. Különben csak jó l tudjon az az orvos u r jankuráln i. — 
Olvasó. (Bea.) Nem érdemes foglalkozni vele. — Ks. »A zs.-uj- 
falusi. m. k. földmiv. iskola sajtódája« van olyan helyes, 
m int a »B. H. szerk. iro d á ja «. csakhogy még szokatlan. Lesz 
még a parlam ent idővel szóda is, h a  a  m agyar gyénius is 
úgy akarja . — Mtnr. Hiszen az egyik m ár régebben jelent 
meg lapunkban. A többiekből egyet-m ást átveszünk. — X . Y. 
Á talakítva sem érne az semmit. — N. Szint. Tisztességes dolog­
nak ta r tja  ön, egy cselédsorban levő szerelmes lánynak szerelmes 
levelét kifigurázni azért, m ert iró ja vét a  helyesírási szabályok el­
len ? N agyobbat vét ön a helyesérzési szabályok ellen, midőn köz­
lését kéri. Az a  lány, aki ilyen négy sort tud  megírni, hogy : 

Ja j, de nehéz a szerelm et titkoln i,
Tövis közül az ibolyát kiszedni.
K iszedném , de megszurja a kezemet —
H ej csak az fá j , hogy a rózsám m ást szeret. 

az a lány bizony különb legény önnél. — P. Az egyiket meg­
rajzoltatjuk . — II. S. Köszönet. Belevesryitjük a compositióba. — 
W. M. M it m ondott a »N. P. J.« ? É s melyik számában ? — 
Y rscz. Önöknél, abban a sváb-rácz városban is minderősebben 
hódit az uj m agyar nyelv. P . szemlész u r arra  figyelmezteti 
pénzügyőri tá rsa it, hogy egybizonyos szaki m unkának megrende­
lése végett a szakaszvezető u rnái gyüjtőiv van föl fektetve. (T. i. 
»liegt auf«.) Ez a m agyarság m ár igazán alvemhes (»nieder­
trächtig«.) — Y. G. De há t hogyan, kinél, mikor, m ivel? — 
Kókler. Jól veti a golyóbisokat. B itkán ha egyet elejt. — P. J. 
Vagy k ita lálja  a  rébuszt, vagy nem. Különben m egnyugtatá­
sára annyit, hogy nem ta lá lta  ki. — Y gbnds. Az elsőt, mely 
nem csupán sorrendre, de minőségre is az, besoroztuk. — F. E. 
N ehány levele van nálunk. Nem közelebb s biztosabban érné 
önt a postás a saját czitnén ? — H. G. A verse mellől kifelej­
te tte  a használati utasítást. Mit értsünk a la tta  ? — K n. A »P. H.« 
nekünk mindennapi kellemes olvasmányunk, a vonal fölött 
sokszor, a  vonal a la tt még többször. Jókai, Quintus, Kozma A. 
s M ikszáth K. kellemes irók tán  ? A dogmás tréfának  mi a 
n y itja ?  — M. J. A sors nem m erényletet in tézett a  czár ellen. 
Csak erősebb voltát dokum entálta. — M. Gy. 1. Teljes disere- 
tíó jára  van szükségünk. 2. Újévtől. Dec. végén jelentkezzék. — 
I - k r th .  Mi azért a  szőke ű ré rt nem b írunk  lelkesedni. A többi 
mind egy szálig bevált. *— Hű olv. H étköznapi sajtóhiba. — Jean# 
Az ön jeanreje nekünk nagyon tetszik. — B. D. Nem lá tha t.
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nók egy szerda este ? A küldemény pompás. — K. t. Ugyan 
ennyit. — I). Wr. Akkora szabadosság, mint a mekkorát ön sze­
retne, Magyarországon még nem járja. Különben a souverain 
magyar nem fogja kárát vallani, valamint a re még nem eipiált 
honpolgárok sem. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CS1CSE1Î1 BOltS.

« r /g  /  Vf #7* 4  e /! t  •
7  * ‘ . . .

I0 V 1'

sJssa

Megjelent a j |2

TESTAMENTUM ÉS HAT LEVÉL J
ItvCásod-ils lsia,a.á.s. iQ.

T arta lm a : Testam entum  f i—II.) — Jankónak. — 
A ranyvirágnak. — Bándi Miklós (4 levél).

A r a  c s i n o s  v á s z o a k S t é s b e n l  f r t ;  xjg 
p o m p á s  d . i s z l s 5 t é s ,  toisToa-n. 3  f i t .

K ap h a tó : 1418

BENEDEK ELEK lakisin  gf
BUDAPEST, j

K  o t t e n  1 >i 11 i - i i t c z a  5 | a  ^
és az előbbkelő budapesii könyvesboltokban.

___

GŐZCSÉPLŐK.
Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkal­

mazott gyáitmányak. *“33©

A 7. ö ssz es  gazdasági gépeket tarta ’m iz ó  árjegy -, 
z é k k e l ,  s> akbavág(í f e lv i lá g o s í t á s s a l  és t á l  
nácscsal, ilrak  és f e l t é t e le k  közlésével sz iveseu | 
és d iju ic u te se u  s z o lg á l.

E L S Ő

Gazdasági gépgyár rászvény-társulat]
Gyártelep : Külső-váczi-ut 7. Sz. 1044

Czimra Dĝalni tusék ! •

Tisztelt hirdető közönség!
Mint m inden évben, a 

) Borsszem Jankó ez idén is 
rendkívüli alkalmat n y ú jt a t. 
hirdető közönségnek a kará­
csonyi ünnepek előtt a kará­
csonyi hirdetések közzététe­
lére oly eredeti alakban és fel­
tűnő formában m utatva be a 
h irdetéseket a nagy közönség­
nek, m int a hogyan azt csak 
a Borsszem Jankó, teheti.

E  czélból a hirdető  szabadon választ a Borsszem Jankó­
nak ism ert és neki leginkább megfelelő alakjai közü1 egyet. 
A hirdetési szöveget ehhez az alakhoz a ezég intenczióiához
képest humorosan és 
elmésen a Borsszem 
Jankó műhelyében szer­
kesztik meg.

Ezek a hirdetések vol- 
takép nem is hirdetések, 
hanem valóságos olvas­
mányok, még pedig igen 
víg és jóizii olvasmá­
nyok. Nincs olvasó az 
egész országban, aki eze­

ket a jókedvtől szipor­
kázó hirdetési külön­
legességeket, a minőket 

S  tudtunkkal egy lap sem 
közöl, végig ne olvasná, 
és nincs hirdetés, se 
reklám, ha még olyan 
furfangosan van is ki­
eszelve, mely ezeket 
a karácsonyi hirdetése­
ket hatás és eredmény

tekinteteben még csak meg is közelitené.
A Borsszem Jankó karácsonyi hirdetője ez évben 5-ször 

fog megjelenni és pedig: deczember hó 2., 9., 16., 23. és 30-án 
és daczára a  hirdetés rendki vüliségének, a  h  rdetési á r t mégis 

arány ag nagyon ju tányosra  
szabtuk, lévén az 5 hirdetés 
ára  csak 30 frt.

Nem kételkedünk, hogy a t. 
h irdető  közönség meg fogja 
ragadni ezt az évben csak egy­
szer és csakis a Borsszem 
Jankó révén kínálkozó alkal­
mat és bennünket b. m egbízá­

sával minél előbb fel fog keresni;
jöNéí.' M egbízásokat a  Borsszem Jankó karácsonyi h irde té ­
seire elfogad minden fővárosi h irdetési iroda és közvetlenül 
az A thenaeum  hirdetési osztálya.

M ert liamiP8 k  ám  az 
férifiak  ! l iá n  m é n  is  
e lég  v a g y o k ; k i ­
ta n u lt  m  a Borjukat. M in­
dég  csak  a *zag u tá a  
já rn a k .  A zm á n  a  m ilyen  
a  syng, oly»in k u rm a k ' r 
a k a d . A Kat i  pz k a já ­
n én a k  k '-n y lia -sza g a  van. 
E v t k ed v e li a  fire r. 
A '/ért bom lik  u ánna . Más 
f rfi m eg m ás p Ifóm 
u tá n  In d u l. H anem  a k á r ­
hány  nae<páj<ónál voltam  
— pe ig  vo ltam  m ár egy­

n éh á n y n á l — m ind  egv lic ly rü l lm za tty a  az 
i^ a z i s ze rt, aki i ül  az  a lc 'k c p e  o l ' a n  t i s z ta  és 
p u k a , a k á r  a  feh é r 1-ársony. — Az á ire c z é t is  jó l  
tudom  : K B IC G N E R  G Y Ö R G Y  g yógyszertá ra , 
B udapest, K á lv in -té r  A calia  s z a p p a n  50 k r ., 
A caitia  a ez elérne 1 frt.
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T iszte le tte l

Az Athenaeum hirdetési osztálya,
B u d a p e s t , F e r e n c z ie li- te r e  3 .



A lnpitta to tt 1865-ben. j:

Első zongora-eladási és kill- , 
csönzö intézet

H E O I Í E N  A S T  
G U S Z T Á V

B - c i d - a p e s t ,  < 

IV.,kisyó-u(cza7.sz.
Schiedmayer és fiai gyár egyedüli képviselete. Az elafi- ; 
rendii gyárak és a Thuringia Organ Co. főraktára, a világ 
legjobb ¿s lego'caóbb lmrmoninmai. 13í-2 j.

— Miczi, ilyen párisi kabátkára nem fu*ja ki abból, amit havonkint szántam 
neked loilettere. "Worth és Redfern k gy^-tlen firmák 1

— De biztosítalak giófom, hogy it t Bu apesten vettem.
— Mit?! Ezt az ♦ llenállhatatlan kalapot is?
— H átjö jj velem s g nződjél meg! Ig-n is: ezeket, az ellenállhatatlan toilet te 

darabokat m aés olcsó áron kapom W e i n e r  3Ü á t m o s n á l  (Aurrássj-ú 3. sz a.)

Az Atlienaeum köuj vkiadó-hivatalában (Budapest, Ferencziek-tere 3.) megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedésben kapható :

Madách: az ember tragédiája.
Harmadik népszerű kiadás. Szerző arczképével. Szép vászonkötésben 50 kr.

U ra k n a k .
A jelen kor legszebb találmánya a c*á«i. ón királyi szabadalmazó«11 
finlut.sználiitr<i tte/rfrilftiinon  W'wí/lMfc, mely i I
állajMtlok ' rltfj/f'm jiilt /¿ rflrrfi/ baszuálatnnikl a legjobb ert-duie* I 
nyéket mutatja fel. Orv..-»ok által minden Mlamban a l e g m e l e  I 
g é b b e n  ajánltatlk . /*roy#**.<a©r Votta-f*!? retvittxer. A vilá* I 
legkisebb villám készüléke. A *sebi>eu könnyén hordható. Ke'*-- I 
lese telette egyszerű a minden legkisebb hátrány nélkfll bas/nál I 
ható. A* á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leírása a kíWfl- I 
léknek cárt borítékban 10 kros bélyeg beküldés« mellett kapható I 
a os. k. szab. tulajdonol és készítőnél, T , .A .vxg'exi.fQ -'á- |  

elektrotechnikus, Bécs, I.y tíchuleretrasae Nr. 18.

eeeeeteeeeeeee#eu"e

É S Z A K - A M E R I I Í Á B A
MENETJEGYEK KAPHATOK

a Niederlaodisch-Amerikanische Dampfsehiff- 
fahrts-Gesellschaft-nál

r
I., K olowratrl& g 9. T íT ?  /*l

,7 »  J y J i w y .IV ., W eyrtngergasae

Napontai közlekedések Bécsből. 
BV" Felvilágositás ingyen, “» a  (ne..

1378

P e g e n t -
Velocipédek.

Árjegy­
zék 1< 

kr. bé 
lye^ben

Haupt-strasse 72 .
H*9

Az őszi Idényre.
Teafőző üst és szamovár. Teaasztal. Oroszgummi 
sárczipö. Szoba tornakészlet. Halmasakk, lóver­
seny, dominó, Wrsasjá ékok. Biztonsági önborot­
váló készülék. E/.üst tisztitó szappan és por. Por- 
czellán-üveg ragasztós el’. Léghuzam elzáró pamut 
henger, meghűlés ellen c ipő betét-talp. Gummi 
áru. Uj aranyozó, nielylyel mindenki azonnal mos- 
hatóan l l j já  aranyozhat elavult tükör- és képrámát, 
szobrot, virágasztalt stb. Üvegje ecsettel tO kr., 

n-gyedlit. üveg 3 írt. Megrendelési czim :
K E R T É S Z  T Ó D O R

Budapest, Kristóf-tér. 1415
Képes á r jeyy zékek  k lváu atra  bér mentve.

C s a k  3  í r t
a  legs/ebb és lcgczó'szerű1 b

Karácsonyi ajándék.
(Emlék az elhunytakról.)

Arczksfelt életnagyságban.
Bármely beküldött f**nykép után. 
Előleg i frt. Szállítást idő lU nap. 
A liü ni-so átért kezesség v á l la ­
la tik . A f n  k**p sér e 'leo  marad. 
Karnceotiyl ajándékul s?ánt mnir* 
rendelések et»i>b kü’dendök be.

SIEGFRIED BODASCHER
ju ialom üija io tt műterme,

BÉCS, II., Praterstrasse 61.
(e/elott Őrössé Pfarrgasse.)

E redeti
goldin remontoir zsebórát,

pon o ja i sz bályo/.va é* 
pon o an já ró t kül lök 
poriómentesen jó  állá.^ 

mel'<tt.
f/g ite í*  / 1 \  darabj ít 5 frt 50 k 'já v a ' 

c \ (té fi«knak  vt l óór a)  | 
dar*Uját ~ frt 50 krjával 

(női rtr*'», 
darabját 7 frt 80 krjával 

kettős fedéIM).
Ml den órábo ' börzacok^t ingyen.
Ezeket a« órákat a  valódi ur ny- 

órAk ól még b szakembt r uU sem tud­
ják meg it ö ibő/te ni. A gold n órák 
najyon csinosak es annyira megbíz­
hatok, hogy a  'Oiítóbi» bel én kill- 
frtldl vasúti tisztviselő a  goldin órát 
üaszn lj •.

E '. az ■óra v ilá íh  rre te 't  s z é t. 
fok e lbm  r ’1 lev^H 1 van k i t ü n ­

te tv e .  Valódi go din óralanc/.ok 
ai a 3 faQonnnl k  ptmtók 1 fi tért, 
l  frt 2ő k rér , 1 f it 50 k r r t es * 
fór m é rt.

Szétküldés utánvéttel.
Á.rjsg-37-zé^: i n g y e n .

C z i m  :
Goldin Uliren Depot r Bing“

Wien, I. Feilergasse II.
Meg nem felelő kés béggel vissza 

fogait:» tik. 1428

t  -  ■ ■ - - -  ■! és halhólyag tuczatonként 1, 2, 3, 4, 
M 1 t U Z U Z U  5 — 1 0 frtig. Oapot americ. (rövid) 

2—6 frtig tuczatonkint. Női különlegességek 1.B0—2 
frt darabja. Női óvszivacskák tuczatja 2—8 frtig. 

Mintagyüjtemény urak számára (25 drb) 5 forint. 
Rendelmények rögtön és titoktartás mellett eszközöltetnek.

B O T H A r S E B  M .
B u d a p e s t ,  U l r á l y - u t c z a  6 J t í .  l»»l

¿ te a § a s  gggSagisBÍ?~asa i -g S á :g S a

Most je'.ent me.g 1

Magyar Mesc-
és

Mondavilág.
A magyar nép ezeréves 

meseköltése.
e  s é 11:

Benedek Elek.
Számos képpel.

E l s ő  l f ö t e t .
Díszes kötésben ára 3 frt,
fi Maqyar Mese- és 
Mondavilág füzetes ki­
adásából kéthetenkint egy 
füzet jelenik meg. — 
Minden füzet ára 25 kr.
Kaphat* a t ¡adónál (ATHENAEUM 
kflnyvkindó-liivntala. Bnda- 
p..ot |."(i pno7Ípk-*pré 8.) eS 

Ej minden kfinvvkereskedégben. rüi 
IpoSp jgp-y ̂ gg?c ggia^'dS§



M o s t  j e l e n t  m e g :

K o s s u t h  f o g s á g a  
é t

Festvármegye rendei
I r ta :

SZÉKELY JÓZSEF
Kossuth beadványának hasonmásával 

.A r a .  5 0  k r .
K apható  <i m egrendelhető az  összeg beküldi»» 
m ellett a  kiadónál lAthenaeum k ö n y v  kiadóhivatala 
B udapest IV . F erancziek-tere S.) ás m inden könyv­

kereskedésben.

m mm irodalmi, művészeti, társadalmi 
és közgazdasági folyóirat.

P* I  IV. é v fo ly a m .

I  S z e r k e s z t i  és Iciaclj a. 
V I K Á K  B É L A .

Az ,.ÉLET“ a modern eszmek és áramlatok
fü g g e t le n  szóv ivőb e, a  legszabadelvübb és 

legműveltebb m a g ia r  é i t e lm is é g  la p ja .

Megjelenik minden hó 1. és 15-én.
i r a : negyedévre 1 írt 50 kr. 

Egyes szám 25 kr.

Kiadóhivatal: Budapest, Mozsár-utcza 8.
1379

Szabadalmakat
eszközöl és ér. ékesít a vil-'g 

valam ennyi állam ában
P a ta k y  H . és IV.
Budapesten, KI!, kar., Teréi-kínit 3. 

(Be rlin , Hamburg, Prága.)
1350 Telefon 1883. pálinka (sósborszesz).

Jókai Mór
Elbeszélő költeményei 

és Satyrál.
Ára fűzve 2 forint. 

Diszkötósben 2 frt 50,
Megrendelhető a kiadótól 
(Athenaeum Ferenciek-tere 
S. sz. Budapest) vagy bár­
mely könyvkereskedőtől.

THE GRESHAM“
életbiztosító társaság Londonban.

M agyarországi f ió k : Ausztriai f ió k :
B u d a p e g t ,  B í c s ,

Ferencz József-tér 5., G. fctizellastrasse 1. szám, 
a társaság házában. a társaság házában.

A társaság vagyona 1891. deczember 31-én frank 125.805,151.— 
É vi bevétel biztosítások- és kam atból

1892. évi deczember 3 i-é n .......... ...........  M 22.840,056.—
Kifizetés k  biztosítási és já rad ék i szerző­

dések és visszavásárlások stb. u tán a
tár-aság fennállása óta (l*±a.) ... ..........  „ 271,905,620.—

A legutóbbi 18 hav i üzleti idő ala tt &
társaságnál .............. ............... .................... „ 125732,050.—
értékig n y ajta ttak  be a já n a to k , mi á l­
ta l a társaság fennállása óta benyújtott
ajánlatok összértéke ..............................  „  1,853.916 605.—

értékre megy. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít., továbbá a ján lat kkal, díj­
mentesen szolgálnak az osztrák-m agyar m onarchia minden n a ­
gyobb városában az Ügynök u rak  és a magyar és osztrák 
fiókok. [1S76]

Öreg Bukovay. — Megígérted te haszontalan s hittem 
is, hogy sohasem fógsz többé kártyázni!

Abszi. — Magam is azt hittem, édes apám ; — de 
úgy látszik, roszul voltam értesülve.

Való-
dl franczia különlegességek (óvsze* 
rek) csakis F. Bergneran flls leghirne- 
vesebb párisi gyárostól legel őnyöseb 

ben beszerezhetők
PO LG Á R  SÁNDOR-né.1

Ganz és Társa m BUDAPEST, 1292
VII., k é r. E rzsébet-kőrú t 50 szám.

Részlete« képes árjegyzék in- 
gyen és bérmentve küldetik. /<W  

Kérem V II., E rzsébet-

Vértes " t S T

használatban a leghatásosabb és 
feltétlen tisztasága következtében 
úgy külső mint belső használatra 
mindenekelőtt lég óbban alkalmas. 
Kitűnő sikerrel használatik kösz- 
vény, csúz, meghűlések, tagszagga­
tás ellen, bénulások-, ficzamoknál, 
gyuladás és kelésnél, valamint a 
fejbőr erősítésére és a száj tisztí­

tására; továbbá, belsőleg, gyomorgörcs, fejfájás, hasmenés, 
rosszullét sat. ellen.

Valódi csak a mellékelt védjegygyei. 1 üveg 1 és 
8 korona. — 5 nagy iiveg franko. — Kapható a gyógy­
szertárakban, drogueriáklian és füszerkereskndésekben, vala­
mint közvetlenül: Vertes Lajos Sas gyógyszertában. Lugo 
són, 145. sz. Főraktár Budapesten: Török József gyógy­
szertárában király-u. 1357

I, k H rtlt 50 . HZ  megjttlrtlését

BUDAPESTEN. 

Villamos világítás 
és erőátvitel. 1386

T inct.ncrvi lonica.
Liebe -f le idegero Elixir) 

a kereszt és horgorj véd 
Jegyeyel ellátott a  valódi.

Orvosilag és hivatalosa-' hitelesített 
elöi-at szerint, készítve F an ta Miksa 

gyógyszertárában, Prágában. Ezen ké­
szítmény már e*ek óta m int jónak 
bizonyult idegeröeitö szer ismeret-s, 
külü tfsen gyengeség! állapotok, re­
megés, szívdobogás, derékfájás szé­
dülés,_ fejksbulás, rossz emésztés sat.- 
nél. É r i t  sitöt k ívánatra  ingyen. Egy 
palaczk ára  1 frt, 2 frt és 3 frt. 50 kr.

G yom orbajban szenvedőknek 
a Szt. Ja k a b  gyom oroseppok 
mint sokszorosan k ip ró b á t, orvo-ilag 
ajánlott gyógyszer igen jónak bizn. 
nynlt. — Egy palaczk ára 60 kr. és 
1 frt 20 í r .
V i v l r á p  gvógyitható a 
f  1 /ihW I 9 H y d r o p s  E ssenz által.

A vizkór minden fokatan  biztos éf 
gyors gyóg ulás, a gyógyulás nem si- 
keriilése ki van zárva. — Biztos eied 
menyért ke/.e-s g vállaltatik . — A ' 
orvos Uraknak alkalm azás czéljábó 
melegen ajánlhátó. Még o tt is biztos 
a segély hol már minőén reményről 
lemondtak. A tökéletes felgyógyulás- 
hoz elegendő 1—2 palaczk. Kgy pa- 
lac/k  ára 3 frt. — F őrak tár helyiség : 
a „M egváltódhoz czimzett gyógyszer- 
tárban, Pozsonyban. Továbbá kapható 
Budapest é< a  vidék majdnem vala­
mennyi gyógyszertárában, 1411



1 frt. KIS LAP
KÉPES GYERMEKUJSÁG

Í R

Kiadótulajdonos :

Athenaeum irod. és nyomdai r. társ.
Szerkeszti:

F O R G Ó  B Á C S I .

N egyed évszázad óta gyö­
nyörködteti a K is  lia p  
czimű képes gyerm ekujság  
M agyarország apró olvasó 
közönségét. N egyed  évszá­
zad óta hétről, hétre —  a 
fővárosban már szombaton, 
a távolabb vidéken vasár­
nap —  m int szívesen lá­
tott vendég kopogtat be a 
m agyar családok hajlékába, 
ahol vidám, gondtalan gyer­
m ekcsoport repeső szívvel 
várja, ujongva köszönti és 
találgatja nagy kíváncsian, 
váljon micsoda szépet, ked­
veset hoz m agával a Wis 
L a p  legújabb száma.

M ert a K is  L a p  min­
dig megrakodva érkezik meg 
rendeltetési helyére és szinte 
két kézzel osztogatja kis 
hivei között a sok nemes 
és épületes olvasni v a ló t: 
m esét, elbeszélést, apró 
színdarabot, dallam os \e r -
s ik é t a gyermek fogékony 
szivéhez találó édes anya­
nyelvűnkön és m indezt m es­
teri, hellyel-közzel fino­
m an szín ezett rajzok kísé­
retében, hogy az, am it a 
K is  L ap  elmond, ne 
csak szépen elmondva, de

a maradandó hatás kedvé­
ért, vonzóan szem léltető is 
legyen.

Ebben is, m int minden­
ben, ennek a gyermek- 
újságnak főkép paedago- 
g ia i becse nyilvánul, mely­
n él fogva a K is Lap 
m in tegy  segédkezik a csa­
ládban a serdülő gyerm e­
kek n eveltetése  körü l, 
oktatva m ulattat, időnkint 
pályázatok kitűzésével, rejt­
vények, fogas kérdések föl­
adásával m unkára ser­
k en ti a gyerm ek elm éjét. 
H ogy F orgó bácsi közvet­
lenül is érintkezzék az ő 
apró seregével, szóba á ll 
velük a szerkesztői üze­
netben , m eghallgatja örö­
müket, b án atu k at; buzdit, 
dicsér, útba igazit, vigasz­
tal és okkal-móddal m eg­
feddi azt, akinél valami a 
rováson van.

A  l i i s  L ap  gyönyörű  
tartalm ához képest diszes 
kiállításban is jelenik meg, 
m indazonáltal ára oly c s e ­
kélyre van szabva, hogy  
mindenki könnyen m egsze­
rezheti gyermekének.

E l ő f i z e t é s i  á iia , é T r n e g ' j r e d .e n lr in .t  c s e t l s  ±  f r t .

Megrendelő czim:

Kis Lap kiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3.



F e lta lá ló  és iderE rfínder a. 
kész ítő je  £ Erzeuger

MALÁRTSIK GYÖRGY
Sitoralja-Ujhely —■?

Valódi csak*?en »édjegygjrel.

feW"™il diiterSchttirarit«.

Megnyugtatás.

— Ha meghűlök Ignáczkám, tolán meg sem látogatsz 
o síromat

— Te sak h ljál meg Zálikám, o tübHvel ne gondolj j

Ajánlja a t. 
ez . könyv­

nyomdatulaj­
donos urak­
nak valamint 

nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép­

edzéseit,
horgany-

Lüchéket
folyóiratok, 
árjegyzékek, 
hirdetések,

s tb .  s z á m á ra  
a le g k itű n ő b b  
k iv i t e lb e n  s * 
le h e tő  le g ju - 

t á n y o s a b b  
á r a k  m e lle t t .  

( 0 ^  Vidéki meg 
bízások után­

vétel mellett lég 
pontosabban te* 

jesittetuek. 
Ugyanit

olajnyomatofc
i s  k é s z í t t e t n e k  

kö n y o m d á k  
m A ra  1 3 8 2

VII OOHAIUT'i/TCA 1* 
és 8IP-UTCA10 .

Egy nagy csomag 
ára használati 
utasítással 30 
kr. = 6 0  fillér. 

Egy kis csomag 
ára használati 
utasítással 15 
kr. = 3 0  fülér.

O T  Viszont 
elárusítók megfe­
lelő kedvezni én íz­
ben részesülnek.

A még eddig fölülmulhatatlan M A L Á R T S I  K-féle

Patkányirtó-pogácsa
azon rendkívüli p tiszti tó-s/er. a mely rohamosan ki­
irt patkányt, egeret, vakondokot a nélkül, hogy 
más házi állatoknak kárt okozna. Pliosphort, strychnint, 
arsenikuuiot vagy más méregként ható szert azonban 
nem tartalmaz.

Fróba rendelmények, m elyek, 4 kis, vagy 2 nagy 
csomagból állanak, 80 krajezár előre beküldése mel­
le tt ajánlott levélben portómentesen eszközöltetnek. 

F S . z é i k a i d á . i  t e le p :

MALÁRTSIK (iYÖW.Y-nél Sáloralja-ljhelyben.
F Ő R A K T Á R A K  :

Aradon : Obetko Kálmán. Budapesten : Frommer Lajos gyógyUra 6« Feigl Dénes, ^  
Baro^s-utcza 23. Csornán : G-estebner J. Fiai Debreczenben: Sesztina Lajos, Deésen : Demo- ^  
tér Bfia és Fia. Egerben: Bajzáth József. Eperjesen: Holénia L Esztergom: Brunner 
Ferencz. Eszéken: Nendtvich I n  re. Gyöngyösón: Ko/.má y J. Fiai Győrött: Ackermarin 
Gyula, Tál s Itnre H.-M.- Vásárhelyt: Vetro SAndor. Iglón : Poll k Simon. Kassán: Záh és 
Sz^kmáry. Krassóban : Tnutsch és Tariler. Lőcsén: Pat/. Emil. Lub'ón : Kave'zky Tivadar. 
Makón : Stentzky Eri 6. M.-Vásárhelyt: fcuchri* Károly. Miskolczon : Máhr Károly. Mohácson : 
Stranczinue' Gyula. N.-Enyeden : C/.irner J. Józsit. N.-Karolyban : Csernyi József. N. S*e- 
benben : Fu hs Lajos Nagy-Váradon : Kádá és Kiss. Nyireg>házán : Hibj>ui 8. utódai. Pápán : 
Benuiiller Alajos. Pancsovan : Lxubomir M hálylovits. Pozsonyban: Kost>ens/ky Kálmán 
gyógyt ra. Segesvá Ott: J. B Mis-*elbacher *en. Sopronján: M u m i^er M A Szabádk n: 
Fiilcp Yic or. Szathmáron : G-yőry József Székesfthérv rótt: írj. Tögl Gyula Temesvárott: 
Lui K. Ungvárott: Bene L jós és Lám ¡Sándor g ógjtára. Újvidékén: Romano\i h P 
Veszprémben: Szem rey J. Zimonyban: St. W. Petkovie. Zomborban: Hay Tea vórék. Bécs- 
ben : (Ausztriai F. Győry T ex*er Stryj (Ausztria) Jak b Kindler drojuista. Bjelina (Bosnia) 
Iliről im D<-rvisev c droguist«. Corfu (Jörö ország) J. Kel er. 1425

M ost jo lo n t  n c g :

Huszár Anna
Eogóny.

Irta: Benedek Elek
Ár a díszes kötésben 5 0  kr .
Kapható az. összeg előzetes beküldése ellen a ki­
adónál (Athenaeum r. t. könyvkiadó hivatala Fe- 
rencziek-tere 3. SZ.) és minden könyvkereskedésben.

KÖZGYŰLÉS.
Az „Első magyar részv.-serfőződe“
t. ez. részvényesei ezennel tisztel t eljesen meghi'»tnak a folyó évi november hó 18-ált 
d. e. II Órakor a társaság VIII. kér., Eszterházy-utcza 6. sz., saját Láza el»ő emeleti i oda-

hely sé.eiben tartandó

XXVII. REXDES KÖZGYŰLÉSRE.
T Á R G Y /  I f :

1 Az igazgatásig évi jelentébe, a f-lügyelő bi/ottsAg állal megv'zsgált mérleg elő­
terjesztés , a kifizetendő osztalék megállapítisa és a felmmt s megadási. 

2. Három igazgatósági tag választása. 1 4 2 7

iMF“ Arcn t. oz. részvényesek, kik i zavazó'ogukat pyakorrlni akarják sziveskpd- 
erek részvényeitet, szeveryekkel együtt, aalapszabályok 13. §-a érie mében lejalább 

két nappal a közgyűlés e’ö t  a társaság pénztáránál (VIII., Eszttrl ázy-u cza 6. szám, 
I. tm.i téritvény me letí letenni, hol a felügyelő-bizottság által nxgvizsgált és heybsn- 
bagyott mérleg, valamint az igazgatóság és felügyel« -b zotiság jelentései nyolez nappal 
a közgyűlés előtt a részvényes uraknak rendelkezésükre állanak.

B udapest, 1894. évi novem ber hó  3-án. Az igazgatóság.



A o U u . ¿a k ir . kizárólag szabadalm azott 
ú jonnan jav íto tt

Bajuszkötők
L IS H A  ED E fodr&mt<H, 

BÉCSBEN, Noubau, N eu stiftg asse  2 7 . s z .
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz­
nak m inden fegyéb segítség nélkül pár perez 
a la tt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetből koszitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Á ra dbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 k rnak  eloleges beküldés e esetén 
(levélbélyegekben is) bérm entve. iBmóteladók- 

'engedm ény. Kapható M agyarország legtöbb 
illatszer és fodrász üzletben. Főraktár Magyar- 
' országon : KUBINSZKY (lYÖKUY, Budapest, 

I . ,  SlcK/»r<>$-u(<‘/.a S.
ItSKI EOE fodrász, Béts, III., Riustiftgasse 2?.

100 frt
tő k é v e l lelict 
most a tőzsdén
sok pénzt

m A rezn i.
Titoktartás biztosit- 

tatik, föl világosíts ssal 
szolgál 9088

5 0 0  a r a n y a t'  — Mért lopta maga ezt a kabátot ?
— Be fogjo látni o nodságos ór, hojd ebben o ronjos 

kobátban már nem járhattam. de nem  i> adok, m in t az t mások h ird e tik  I
^  De az t ha tá ro zo ttan  A l i i .  

t ó m ,  hogy

bank- és váltóüzlet 
B U D A PE ST , 

K ish íd -u tca  8 . sz.Mapelisinus Hypnoíismus
Telepatía, Suggéstio, Spiiit smus, Bűvészet. Ulusio, Vegy­
tan és sj-mp tikus ki érietek, jövendő mond s, fej - zámo- 
lát cső ái stb. tudou ányon vagy izédegésen alapuló tit­
kos tudományok felett alapos felvilágosítást - ís  okta­
tást adok. A p e res  ar sztoki'áczia, egyletek, társulat ik 
és iskolák részére felvilágosító, ok'ató és mulatató elő­
adások tartására »ján om magam-t. J4?8

A l a p . v  t : 111: i . török udvari művész.
Budapest, VI., Eöt/ös-utcza 48. I. 13.

F é n y k é p e k
felettébb érdekesek, a letmagyobb 
alakban, vagyis : 20><26, és 27 <37 
centim éter képfelület. Próbakiilde- 
mény 10drb2  frt és 4 frt. ... Minden 
v rseny kizárva. Kata»nen«ok 10 drb. 
próba-képpel 50 kr. BRESSAN A. -n »1 
3 - 5 r z ,  Via Mnrftlli 4, (osztr. tparf).

1 4 J0

és fogpor
használata  e ltávo lit m inden 
fogfájdalm at, biztosan meg­

szün teti a  fogak rom lását és a  kellem etlen szájbilzt. 
Egy üv eg  sz á jv íz  40 k r ,  n a g y  ilveg  80 k r .

I1 o n y k e p e  J3D9
a . női modell tanulm ányok, beaqtes

50 m iniatűr ■ én\ képpel és k a  aló» 
'  gussal. 1 f. U tánvét, nem enged­

hető. I on i f t  R a m l ó .  éditeur Amsterdam (Holland.) I ' o r l o  «1 i j  IO I t r .

szalicil vizzel használva, nem csak hófehérré teszi a  foga- 
ká t, hanem  a  m ár létező fogbetegségek továbbterjedését 

is m eggátolja. Doboza 60 k r  és 1 f r t  20 kr.A vizsla
parforce-idomitása.

Oswald és Wörz mód­
szere nyomán irta

dr. M ika  K áro ly .
Sz&mos k éppe l.

Ára díszes kötésben 
1  í r t  2 0  3 sr .

d arab ja  35 k r. U gyanazon hatással b ír, m in t a  logpor. 
Mindezen fönt elősorolt készítm ények o r v o s i  U tl»*Í>  

í r t»  u tá n  készülnek, k a p h a tó k :  1321

J f U R C Z  M l P O T J
\ . « ^ R S A  &  
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I0ICHÉKET
1

illatszer- és pipereszappan-gyárosnál.

Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2. sz.
Fogkefék rendkívül jó minőségűek, nagy és olcsó 

választékban.

Kapható a kiadónál 
(Athenaeum könyvkiadóin va- 
ta la, Budapest, Feren.-7.iek- 
tere 3.) es minden könyvke- 
reskedésben.

Magyar Aszfalt 
Részvénytársaság

Budapest, Andrássy-ut 36.
e lv á lla lja  m inden néven neve­

zendő (1397j

aszfalt burkolási
valam in t s z á r a z z á t é -  
t e l i  m unkák  te lje síté sé t jól 
állá» mellett, legolcsóbban. E l­
ism ert legjobb m inőségű aszfalt 
a nagy vidékre is szá llítta tik  

T e le fo n .

Episod a költő életéből. 
I r t a :  Hentaller Lajos

64 lap, n a g y  &»-rét a lak b an . 
Á ra  őO kr .

Kapható az összeg előzetes beküldése ellen a ki­
adónál (Athenaeum r. t. könyvkiadó hivatala Fe- 
rencziek-tere 3. sz.) és minden könyvkereskedésben.
■ ■  Kt‘ r ~ a r k' :p V ■ ■  '>-■ ■  ■  ■  ■ m /.-• ■ u  » ■ ■ ■ » ■ ■ ■ -

y  J  m ii V  phololilhoqratlailaf '
f Ï  bfaM a  à /tft/astha jckiiona/Mtü.

(L V id & i nugm deUM k¡w iiasm

 -  - - ■ ■ ~ C^>—^

Augusztus 1-töl S zen tk irá ly-u tcsa  13.



L£Sil£R  II.
ázó. team., 

az összei ú jdonságok a bekövetkező őszi 
és té li id én y re  nagyszerűen dús válasz­
tékban m egérkeztek  és a m élyen  tis z te l t  
n. é. közönségnek szives m eg tek in tésre  
a (verseny nélkü l) legolcsóbban m egálla­
p íto t t  Arak fo ly tán  kiválóan a já n lh a tn a k .

£r D ivatkelm ék  osztálya. %g
1 8 9 4 - 9 5 .

Ő SZI ÉS TÉLI IDÉNY
Haute Nouveauté Cheviot, 
Haute Nouveauté Cheviot, 
Haute Nouveauté Cheviot,
Cheviot Carreaux, .... ...
Angol Cheviot mélé, ... ...
Crêpe Cheviot,............
Holgy kelme, (Damentuch)
Drap brodé, .... .. ... _  „
Drao uni, ... .„ _. ........
Carré en noppe, _ ... 
Haute Nouveauté Cheviot, 
Haute Nouveauté Cheviot,
Kamgarn-Nouveauté........
Kamgarn Haute Nouveauté,
Kamgarn dessiné, ........
Nouveauté Kamgarn, ... _ 
Spécialité exclusive, ....

tiszta gyapjú 120 cm. szél., ; mtjre 1.55 frt
» » 120 » » » 175 »
» » 120 » t> 9 1.95 >
* » 120 » » * 1.95 >
» * 120 » » » 2 -  »
» » 120 » » » 1.90 »
* » 110 » » » 1.45 »
» » 95 » » ♦ 1.15 »
> » 95 * » * 1.10 »
* » 110 » » » 1.70 »
» » 120 * » 2.40 >
» » 130 » » » 3.10 »
» *- 120 » » » 1.85 »
» » 120 » » » 2 90 »
> » 120 » » » 3 . -  »
» • 100 * » » 1.30 »
» » 120 » » » 2.90 »

2.75 írt 
2.10 > 

1.25 » 
170 »
I 35 > 

-.82 » 
-.70 »

115 » 
I.— * 

-.82 » 
-.80 > 
-.48 *

2.30 »
1.30 »

stb.
Rendkívül nagy készletek legújabb remekfii dessinált barchetekben és flandl-cottonokban számtalan színárnyalatban.

M T  S e lyem áru feT oa11 n a g y  -vádasiztéla:.
V i d é k r e  m i n t á k  é s  k é p e s  d i v a t l a p o k  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e .

LESSUEB ID. áruháza,
BÉCH , T I . ,  Ilarin liiircrsílravisc 83.

_____________________souterrain, fölcLszint, félemelet és I. emelet. 1349

Coloré anglais...............
Petit carreaux anglais «.
Drap des dames exclusive,
Angol flanell, .... ...... _
Foulé Nouveauté,___... _
Foulé, ...___ ... .„ „ „ ...
Kazan. sima.... .. ». ». ...
Angol divat-Cheviot, ... ...
Diagonális kelme, .... „
HSIgy kelme, (Damentuch)
Cheviot mélé, ........ .. ...
Cheviot Nouveauté,........
Prima bársonyok ruhák- 

n a k , H a u te  N ouveau te
Dessinált distitö bársonyok 
Selyem peluche, nagy vá­

lasztékban, _  ._ .. .__ _ 45 cm. szél., mtrjel.20—1.50 frt stb,

tiszta gyapjú 120 cm. szél., mtrje 
* 120 » » »
* 95 * > »
* 116 » > »
» 120 » > *
» 90 » » *
« 90 t » »
» 1 0 0 » »  »
* 120 » * »
» 120 » * #

V ’ f»f 1:20 » • *r r * •
..[.»• 86 » » *

» 60 » » »
• 54 » * »

• • • M m i n N t t M M M I H H « !

¡BORSZÉKI BORVIZi
A szénsavas ásványvizek királya.

K itűnő  élvezeti és gyógyvíz, m ely a  bécsi és p á ris i v ilág tá rla to k o n  e l­
ism erő o k ira to t és ezüst é rm et n y ert.

L eggazdagabb szabad és félig  k ö tö tt  szénsav ta r ta lm á n á l fogva eddig 
az egyedüli, m ely az egyenlítő  a la t t  is á tsz á llíth a tó , ann é lk ü l, hogy a k á r  
erejében, vagy jó  ízében és üdeségében v á lto zás t szenvedne.

X l u t  f f y ó g y v i *  igen jó  h a tá ssa l a lk a lm a z ta t ik : vérszegénység, 
ideg b án ta  Im áknál, em észtési zav a io k n á l, v a lam in t női ba jo k  és a  hugy  ivar- 
szervezet több ch ron ikus b án ta lm a in á l

M i n t  ü d i t ő  i t u l  t isz ta , kellem es izü  pezsgő borviz, tisz tá n , vagy 
bor és szörpökkel vegyítve p á ra tla n u l á ll!

B U D A P E S T I F Ő R A K T Á R :

Raj cs Zoltán, Kerepesi-ut29.és51.
valamint az ország jelentékenyebb városaiban szervezett lerak&tokban 

jnlányoH, szabott áron kapható.
A borszéki ásványvizek egyedárusitási fövállalata:

L Á Z Á R  CS V l i l l  í  Á II, 2
M  B r a s s ó n .  1880 2

I

| EÉSEK, OLLÓK. BERETVÍE,
hajvágó-gépek, hús-gépek, stb., gyári áron. 

£ ---- Árjegyzék ingyeu .----- -  uoa

* SCDUBERTII J. P. aíd. kősmüvesnól<u

.3 B U D A P E S T ,  I V . ,  G r f i n á t o s - u t e a  3 .
°  Vidéki megrendelések és javítások lelkiismeretesen teljes ítetnek.

S z t . -

r é s z v é n y tá r s a s á g .
T é l i  k n r a  a kényelem m el 
és pom pával berendezett iszap* 
fürdőben, m ely a  szá llodákkal 

egy ép ü le te t képez.
u  j  :

Gyógykezelés zuhanynyal (Oouche
másságé). P ro sp ec tu s t kü ld  az 

igazgatóság  B udapesten .
1390

Indiai gyümölcsük.
E g y e d ü l i  beszerzési forrása
Au-v.ina - Magya or-z g r  s íére , 
ananász, banáné, in i ia i  fiige. 
kokuszdi'», pára-dl A, karaburuó 
sa t. szám ára. 5 kilós kosarakban 
Í j  fó 'e gyfim > cn, b rm eutve 3 frt. 
M . M arco vig -n é i G ü rz , o s z trá k  

te n g e rp a rt . 1401

és halbóiyag franc/la  g \á  tm ánv, o rros tk i t .M v e k  által ltján Ka. T uezatonkin t 2,110 k r., 2, 3, 4 é< 5 frt. — Capottes *me 
r cains t**« «»tja fr t í.o k -. Safeti spon^es óvó*»«-, l 'rn f. M tér mód w re , tucatja í ,  2 , 8 e« 4 frt. — Pellporus avantagla  II I fi I nj unan javi 01 »< 1 sz.r 1 irt í»o |  JnAf n<í I Kárntnerst as&e 6 3/ W törve y»'é*tlegiej gy.eit cégi l l l i l i i i P l  Kr- ~  Ba,et 1,0 <0mme d"ra' Ja 5 frt I ■ 9 én Párh 13. Rue de? petites Ecu les, kéziéi z v»g)%̂ ̂ | |  II I l i i  u ánvtt ínvllett. Egy t Ijes b a  zilálható 17 darabo. tartalmazó udata-kolekeio 1 foiini 80 krajcár. — Magvar levelesén

13R7

5C°|o-val olcsóbban
mint valam ennyi ▼•‘r-wny képes ezég 
küld i n.«-K a  U'gujabM disz kat a 
lounat felettébb érd ken fény­
képek és k ö ti,vek rő l nagyszerű 
ujd nságokkal, 25 mintával egyflit 
1 fr té rt, az ö szegnek elő eges b«- 
küldés.' mellet a T eu ton ia AuiNter* 
dam műi té /e t, a vi ag legnagyobb 

k iadéhlv-tala. J *fi9

(18h4. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos »Athenaeum« irodalmi éí nyomdai réazv^nytársalat.)


